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REPORT OF THE CHAIR OF THE STYLE COMMITTEE OF THE 

FORTY-FIRST REGULAR SESSION OF THE GENERAL ASSEMBLY 

OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

The Chair of the Style Committee presents for the member states’ consideration the instant report on the follow-up activities of the forty-first regular session of the General Assembly of the Organization of American States, held in San Salvador, El Salvador from June 5 to 7, 2011.

1. Formation and installation of the Committee

The Style Committee of the forty-first regular session of the General Assembly was composed of the following delegations:  Haiti, for French; Brazil, for Portuguese; United States, for English; and El Salvador, for Spanish.


The Committee’s sessions were also attended by the delegations of Argentina, Mexico, Peru, and Venezuela.

2. Scope of the mandate

Pursuant to Article 28 of the Rules of Procedure of the General Assembly  (AG/INF.244/00 corr. 1), the Style Committee shall review “the resolutions, declarations, and recommendations issued by the General Assembly, shall correct their defects of form, and shall ensure equivalency among the versions in the official languages.”

The above provision also states, “If it notes defects of form that it cannot correct, the Style Committee shall submit the matter to the Permanent Council for resolution.”

For its work, the Style Committee used document AG/doc.5232/11, which contains the declarations and resolutions adopted by the General Assembly.

3.
Proceedings
To carry out its mandate, the Style Committee held a total of 11 meetings from June 22 to July 8, 2011.


Counselor César Edgardo Martínez Flores, Alternate Representative of El Salvador, was elected Chair of the Style Committee at the meeting of June 22, 2011.

As regards working procedure, the Style Committee considered the three declarations and 82 resolutions adopted by the General Assembly in the order proposed in the work plan contained in document CP/INF. 6263/11.

At the first working meeting, the members of the Style Committee agreed that should the order of business for a particular day be concluded, if time allowed, the Committee would continue its work with the resolutions programmed for the following day.

By the same token, it was determined that, in order to make the most of the available work time, meetings would start promptly at the appointed hour, provided that the translator or country delegate for each language was present.

In order to ensure equivalency among the resolutions in the four official languages of the Organization, the texts of the resolutions were reviewed in strict adherence to the original language in each case, to which end a translator for each language was in permanent attendance, as were the committee secretaries of the General Assembly, staff from the Secretariat of the Inter-American Council for Integral Development (CIDI), and support staff from the technical areas of the General Secretariat, who answered the queries that arose in the course of the review of the declarations and resolutions adopted by the General Assembly.

The Style Committee did not review documents such as plans of action and model laws as it considered that, given that these were technical in nature and the result of a negotiation process among government experts, there was a risk that any grammatical change might alter the meaning of those documents.

As regards footnotes put forward by member states, the Style Committee read each one but refrained from correcting them or formulating changes that might alter their meaning. In those cases where a clear typographical error was found, the member state was advised of the typographical change that would be made.


The Committee found no material inconsistencies between the original texts and their translations. Any doubts that arose were consulted and resolved with the delegations that presented the resolutions, the secretariats of the General Assembly and CIDI, the technical areas responsible, and the team of translators assigned to the Committee.


The Committee did, however, encounter a number of aspects with regard to form and the Chair thought it appropriate to submit the following recommendations to the Permanent Council.

4. Recommendations on general aspects 

a) Establish that it would be appropriate, when citing events in resolutions, to use the following format:  name, place, and date of the event.

b) Standardize on the names of meetings of OAS organs, agencies, and entities, which, in resolutions, should be written out in long form or ordinal numbers, not in Roman numerals.

c) Instruct the different OAS organs, agencies, and entities, when negotiating legal instruments, model laws, plans of action, and the like, that those instruments be reviewed by style committees composed of the experts of the member states that took part in the negotiations as a way of avoiding any grammatical changes in the Style Committee of the General Assembly altering the meaning of the document.

d) Request that, in formulating footnotes to draft resolutions, member states send the texts and their respective translations in the Organization’s four official languages to the General Secretariat.

e) Reflect at some future juncture on the difference between “detention or imprisonment” (“detención y reclusion,” in Spanish) in resolution AG/RES. 2668 (XLI-O/11).

f) Recommend that passages cited from other official documents, such as conventions, declarations, etc. (i.e., text previously agreed upon), include the title of the document and a specific reference thereto.

5. Recommendations on specific aspects

a) In resolution AG/RES. 2629 (XLI-O/11), operative paragraph 7 requests inclusion of the topic of “MISPA III” in the calendar of activities of the Committee on Hemispheric Security. In the interest of maintaining consistency with other resolutions on the subject, it is suggested that the topic be amended to “Follow-up to Meetings of Ministers Responsible for Public Security in the Americas.”
b) In resolution AG/RES. 2635 (XLI-O/11), operative paragraph 3 instructs the Permanent Council to promote and facilitate civil society participation in the Summits of the Americas. However, the Secretariat has advised that civil society organizations do not participate in the Summits, but only in the preparations therefor. Thus, two courses of action are suggested: one is to include the word “process” in the second line of that paragraph; the other is to delete the phrase “in the Summits of the Americas and” from the same line. In both cases the idea is retained of civil society participation in the Summits process.

c) In resolution AG/RES. 2654 (XLI-O/11), the reference in operative paragraph 3 to safeguarding the physical, mental, and social well being of older persons lacks clarity. It is suggested that the current wording be replaced with the following: “To urge member states, in collaboration with civil society, to take additional actions to make older persons, their families and caregivers, as well as other relevant stakeholders, aware of their rights and responsibilities, so as to safeguard the dignity and the physical, mental and social well being of older persons.”
d) [Translator’s note: The following observation by Chair of the Style Committee concerning the third line of the last preambular paragraph in resolution AG/RES. 2656 (XLI-O/11) only has a bearing on the Spanish; the meaning of the English is not affected.] En la resolución AG/RES. 2656 (XLI-O/11), en el último párrafo preambular, cuarta línea, la frase “para la designación oficiosa de un defensor público” se sugiere cambiarla por la siguiente: “para la designación de oficio de un defensor público…” 

e) Resolution AG/RES. 2658 (XLI-O/11) mentions the Unit for Human Rights Defenders. However, as the above Unit no longer exists, it is suggested, as appropriate, that, wherever any mention of said Unit appears in reference to its functions after March 2011, the name of the Unit be replaced with “Rapporteurship on Human Rights Defenders.”
f) In resolution AG/RES. 2662 (XLI-O/11), in operative paragraphs 2, 3, 4, 5, 6, and 8 it is suggested that states be referred to as “member states.”

g) In resolution AG/RES. 2669 (XLI-O/11), in the second line of operative paragraph 13 it is suggested that the word “others” be replaced with “other activities or other actors.”

h) In resolution AG/RES. 2673 (XLI-O/11), in preambular paragraph 10 it is suggested that the precise date be inserted:  “May 31 to June 2, 2007.”

i) In resolution AG/RES. 2675 (XLI-O/11), it is suggested that preambular paragraph 7 be amended as follows: “BEARING IN MIND the Declarations and Plans of Action of the Third and Fourth Summits of the Americas held in Quebec City, Canada, and Mar del Plata, Argentina, respectively; and the Fifth Summit of the Americas held in Port of Spain, Trinidad and Tobago, and, in particular, paragraphs 1, 82, and 83 of the Declaration of Commitment of Port of Spain; and ”
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In resolution AG/RES. 2688 (XLI-O/11), it is suggested that the first preambular paragraph be changed to: “HAVING SEEN document CIM/CD/doc.8/11, “Agreements Reached by the Executive Committee of the CIM 2010-2012 at its First Regular Session,” in particular as it pertains to the Regional Colloquium on Female Leaders;
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César Edgardo Martínez Flores
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regular session of the General Assembly
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